BEZPECNOSTNO-TECHNICKE PODMIENKY OBJEDNAVATELA
NA ZAISTENIE BEZPECNOSTI A OCHRANY ZDRAVIA PRI
PRACI, OCHRANY PRED POZIARMI A OCHRANY ZIVOTNEHO
PROSTREDIA

Této priloha je neoddelitelnou su¢astou zmluvy a stanovuje zavazné
podmienky pre vzajomnu sucinnost objednavatela a dodavatela v
oblasti bezpeénosti a ochrany zdravia pri praci (dalej tiez ,BOZP*),
ochrany pred poziarmi (dalej tiez ,OPP* ) a ochrany Zivotného
prostredia (dalej tiez ,0ZP*) pri plneni predmetu uzavretej zmluvy. V
pripade rozdielnej Upravy, maju ustanovenia zmluvy prednost pred
tymito podmienkami.

I.  DEFINIiCIE POJMOV
Na ucely tejto prilohy sa dalej rozumie:

~objednavatel” — spolo¢nosti patriace do skupiny COLAS pdsobiace
na uzemi SR: COLAS Slovakia, a.s., ICO: 31 651 402; IS-LOM s.r.0.,
Maglovec, ICO: 31 720 803;

,dodavatel“ — fyzicka alebo pravnicka osoba, ktora je na zaklade
zmluvy v zavazkovo-pravnom vztahu s objednavatelom;

,Zmluva“ — zmluva uzatvorena medzi objednavatelom a dodavatelom
alebo pravny vztah medzi objednavatelom a dodavatefom vznikajuci
na zaklade akceptacie objednavky dodavatelom;

“pracovnik dodévatgl’a” - zamestnanci dodavatela vratane
podzhotovitelov a SZCO v obchodnom vztahu s dodavatelom;

“opravnena osoba objednavatela” — zodpovedny riadiaci pracovnik,
bezpecnostny technik, technik poziarnej ochrany, technik OZP;

“BOZP” — bezpecénost a ochrana zdravia pri praci;
“OPP” — ochrana pred poziarmi;
“OZP” — ochrana Zivotného prostredia;

“OOPP” — osobné ochranné pracovné prostriedky.

Il.  VSEOBECNE POZIADAVKY

2.1. Dodavatel je povinny postupovat pri plneni predmetu zmluvy v
sulade s poziadavkami pravnych a inych predpisov tykajucich sa
BOZP, OPP, OZP a v sUlade s internymi predpismi a postupmi
objednavatela, s ktorymi bol zodpovedny zastupca dodavatela
oboznameny.

2.2. Dodavatel je povinny postupovat pri plneni predmetu zmluvy
tak, aby jeho c¢innostou nedochadzalo k neziadicim udalostiam,
urazom, Skodam na majetku, ohrozeniu Zivotného prostredia alebo
poskodenia dobrého mena objednavatefla.

2.3. Ak dodavatel pouzije na plnenie svojich zavazkov vyplyvajucich
pre neho zo zmluvy tretie osoby (vratane SZCO) zodpoveda za
dodrziavanie vSetkych povinnosti ustanovenych zmluvou, vratane
priloh v plnom rozsahu, tymito osobami, ako by zmluvné zavazky pinil
sam.

2.4. V pripade, Zze v suvislosti s Cinnostou dodavatela déjde na
pracovisku objednavatela k Urazu, nehode alebo k inym Skodam
spodsobenym objednavatelovi alebo tretej strane, zavazuje sa
dodavatel uhradit poSkodenym vSetky vzniknuté straty vratane
preukazatelnych a vyc€islenych strat (vratane ¢asovych) suvisiacich s
vySetrovanim takejto udalosti.

2.5. Ak by boli voci objednavatelovi uplatnené sankcie kontrolnymi
organmi Statnej spravy, resp. stavebnikom, za preukazatelné
poruSenie predpisov zo strany dodavatela, resp. jeho zamestnancov

EMPLOYER'S SAFETY AND TECHNICAL SPECIFICATIONS
FOR OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY, FIRE SAFETY
AND ENVIRONMENTAL PERFORMANCE

This Annex constitutes an integral part of the Contract and sets out
the mandatory terms and conditions governing the collaboration
between the Employer and Contractor in the fields of occupational
health and safety (“OHS"), fire safety and environmental protection
when performing the Contract that is made and entered into. In case
of inconsistency of provisions, the stipulations of the Contract shall
prevail over the specifications below.

l. DEFINITIONS

For the purpose of this Annex the following terms have the meaning
as follows:

“Employer* means Colas group companies in Slovakia: COLAS
Slovakia, a.s ., Company ID No.: 31 651 402; IS-LOM s.r.0.,
Maglovec, Company ID No.: 31 720 803;

“Contractor” means a natural person or a legal person with a relation
to the Contractor in the law of obligations established by the
Contract;

“Contract‘ means a contract made by and between the Employer
and the Contractor or a legal relationship between the Employer and
the Contractor established by acceptance of the order by the
Contractor;

“Contractor’s Personnel” means the Contractor’s
employees/servants, including the subcontractors and self-employed
persons with business relations to the Contractor;

“Employer’s Authorised Person” means a manager-in-charge, a
safety officer, a fire safety officer, an environmental officer;

“BOZP” means occupational health and safety;
“OPP” means fire safety;
“OZP” means environmental protection;

“OOPP” means personal protective equipment.

Il.  GENERAL REQUIREMENTS

2.1. Whilst performing the Contract the Contractor is required to be
compliant with the legal requirements and other rules governing the
OHS, fire safety and environmental protection, and with the
Employer’s internal guidelines and procedures as brought to the
attention to the Contractor’s representative in charge.

2.2. Whilst performing the Contract the Contractor is required to act
in the way, which will prevent the occurrence of adverse occurrences,
injuries, property damage, environmental threats or damage to the
Employer’s good reputation.

2.3. If performing its obligations under the Contract through the use
of third persons (incl. self-employed workers), the Contractor is
responsible in full for the carrying out of all the obligations provided by
the Contract, and its annexes, by the third persons as if performing
alone.

2.4. Should the Contractor’s activity cause any of the following
occurrences in the Employer’s workplace: injury, accident or other
damage sustained by the Employer or third person, the Contractor
undertakes to pay the injured parties all the loss incurred including the
damage which can be proved and quantified (incl. time lost) relating
to the occurrence investigation.

2.5. If penalty-imposed by the auditing governmental agency, or by
the project owner, for a breach of regulations committed by the
Contractor, or its employees (incl. sub-contractors), the Contractor




(vratane podzhotovitelfov), dodavatel sa sankcie
objednavatelovi uhradit' v plnej vyske.

2.6. Dodavatel je povinny zabezpecit pre svojich pracovnikov pristup
k hygienickym zariadeniam, mat na pracovisku lekarnicku a
zabezpedit' pitny rezim.

zavazuje

2.7. Dodavatel je povinny poskytnut informacie pre spracovanie
Planu BOZP, Planu OZP, resp. Havarijného planu.

2.8. Ak budu prace na spoloénom pracovisku vykonavat pracovnici
dodavatela, vykonavanie opatreni na zaistenie BOZP, koordinaciu
¢innosti a vzajomnu informovanost pri realizacii prac na stavenisku z
hladiska zaistenia BOZP u pracovnikov dodavatela zabezpecuje v
plnom rozsahu dodavatel. Dodavatel je tiez v plnom rozsahu
zodpovedny za prevenciu, pripravu a vykonanie opatreni na zaistenie
BOZP aje tiez v plnom rozsahu zodpovedny za vytvorenie podmienok
na zabezpeCenie BOZP u vSetkych pracovnikov dodavatela
pracujucich na spoloénom pracovisku. Dodavatel je povinny
informovat  svojich pracovnikov o moznych ohrozeniach,
preventivnych opatreniach, opatreniach na poskytnutie prvej pomoci,
na zdolavanie poZiarov, na vykonanie zachrannych prac a na
evakuaciu zamestnancov.

Ill.  LUDSKE ZDROJE

3.1. Dodavatel sa zavazuje plnit predmet zmluvy prostrednictvom
0s6b odborne a zdravotne sposobilych, ktoré su k nemu v pracovno-
pravnom, obdobnom alebo obchodnom vztahu a ktoré splfiaju vSetky
poziadavky vyplyvajuce z pravnych predpisov SR.

3.2. Dodavatel je povinny viest prehlad o dennej pritomnosti svojich
zamestnancov na pracovisku, vratane pripadnych podzhotovitelov a
SZCO. Prehlad méze byt vedeny v listinnej alebo elektronickej forme
a na poziadanie predloZeny objednavatelovi k nahliadnutiu.

IV. BEZPECNOST A OCHRANA ZDRAVIA, OCHRANA PRED POZIARMI

Skolenia a odborna a zdravotna spdsobilost’ pracovnikov
dodavatela

4.1. Dodavatel je povinny mat na pracovisku objednavatela k
dispozicii aspori kopie dokladov o zdravotnej a odbornej spdsobilosti
svojich zamestnancov (vratane zamestnancov podzhotovitelov a
SZCO0) na vykon préace v ramci plnenia predmetu zmluvy.

4.2. Medzi poziadavky na odbornd spésobilost patri aj
oboznamovanie a informovanie v oblasti BOZP a $kolenie OPP.

4.3. Zodpovedny zastupca dodavatela je povinny poc¢as vykonu prac
pre objednavatela pred zaliatkom prac vykonavat bezpecnostnu
instruktdz — tzv. STARTER pisomnou formou pre v$etkych svojich
pracovnikov v zmysle uvedenych inStrukcii. Opravnena osoba
objednavatela ma pravo nahliadnut do STARTER formulara a
skontrolovat' vhodnost' inStruktéaze. V pripade, Ze inStruktaz nebola
vykonana, nebol riadne vyplneny a podpisany formular vSetkymi
dotknutymi pracovnikmi dodavatela, opravnena osoba objednavatela
ma pravo prace zastavit az do momentu, kym bezpecnostna
instruktaz nebude riadne vykonana.

Dokumentacia

4.4. Dodavatel zodpoveda za odbornd a zdravotnu spoésobilost
svojich pracovnikov. Je povinny predlozit' zastupcovi objednavatela
zoznam vSetkych pracovnikov podielajucich sa na c&innostiach,
doklady o odbornej a zdravotnej spdsobilosti svojich zamestnancov
pred nastupom na pracovisko, resp. informovat objednavatela v
pripade akejkolvek zmeny.

4.5. Dodavatel je povinny viest dokumentaciu BOZP, OPP v sulade
s legislativnymi poziadavkami a poziadavkami objednavatela.
Dokumentacia BOZP, OPP musi byt vedena v aktualnom stave a
musi obsahovat najma nizSie uvedené dokumenty:

undertakes to pay the Employer the penalties imposed in full
settlement.

2.6. The Contractor is required to provide its personnel with the
access to the sanitary facilities make a first-aid kit available in the
workplace and provide for the fluid intake.

2.7. The Contractor is required to provide the information required to
prepare Safety Plan, Environmental Plan, and Emergency Response
Plan.

2.8. Given that the work is carried out in the shared workplace by the
Contractor’s Personnel, it is in full the responsibility of the Contractor
to implement the safety performance measures, coordinate the
activities and oversee the information exchange whilst carrying out the
work on the site for the purpose of the Contractor’s personnel safety
performance. The Contractor is also in full responsible for the
prevention, preparation and implementation of the safety performance
measures; the Contractor is also in full responsible for the
arrangement of conditions for the safety performance available to all
of the Contractor’s Personnel at work in the shared workplace. The
Contractor is required to inform its personnel of the possible threats,
preventive action, first-aid procedures, fire-fighting operations, rescue
operations and employee evacuation.

I1l. HUMAN RESOURCES

3.1. The Contractor undertakes to perform the Contract through
persons that are professionally competent and medically fit and are in
the employer-employee relationship, similar relationship with or have
business relations to the Contractor and comply with all of the legal
and statutory requirements applicable in the Slovak Republic.

3.2. The Contractor is required to maintain records of daily
attendance of its employees/servants in the workplace, incl. sub-
contractors and self-employed workers, if any. The records may be
maintained in paper format or electronically and provided to look in
them, when required.

IV. OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY, FIRE SAFETY

Training and Professional Competence and Medical Fitness of
Contractor’s Personnel

4.1. The Contractor is required to make the certificates of medical
fitness and professional competence of its employees/servants (incl.
sub-contractors” employees/servants and self-employed workers) to
carry out the work under the Contract available in the workplace,
photocopied at least.

4.2. The requirements for professional competence also include the
OHS orientation, information, and PPE training.

4.3. The Contractor’s representative-in-charge is required to make
sure that the workplace safety instruction called STARTER is
conducted regularly, as documented in writing, whilst carrying out
work for the Employer, before commencement of the work activities,
for all of the Contractor’s personnel according to the directions given.
The Employer’s Authorised Person is entitled to inspect the
STARTER form and applicability of instruction. On a failure to conduct
the safety instruction, complete the STARTER form properly and have
all of the Contractor personnel’s signatures attached to the form, the
Employer’s Authorised Person is entitled to discontinue the work until
the safety instruction is conducted properly.

Documents

4.4, 4The Contractor is responsible for the professional competence
and medical fithess of its personnel. The Contractor is required to
provide the Employer’s representative with a list of all the personnel
carrying out the work activities, proofs of professional competence and
medical fitness of its employees/servants before commencement of
the workplace activities, or inform the Employer of changes, if any.

4.5. The Contractor is required to maintain the OHS/fire safety
documents to comply with the legislative and Employer-made
requirements. The collection of OHS/fire safety documents must be
kept updated and include, but not limited to the following documents:




a) Zaznam o vykonavani kontrol BOZP a OPP vratane zaznamov
o dodrziavani zakazu pozivania alkoholickych napojov a inych
omamnych a psychotropnych latok pred a po€as pracovnej
zmeny,

b)  Zaznamy o informovani a oboznamovani svojich pracovnikov v
oblasti BOZP a OPP vratane oboznamenia s navodmi na
obsluhu, kartami bezpe€nostnych udajov, preskolenie
protipoziarnych asistenénych hliadok (v pripade potreby) atd.

c)  Vyhodnotenie rizik spojenych s vykonavanou ¢innostou,
vratane opatreni na eliminaciu rizik,

d)  Technologické postupy a oboznamenie pracovnikov
zucastnujucich sa na danych &innostiach

e) Traumatologicky plan, kniha urazov

f) Poziarne poplachové smernice,

g) Prevadzkové denniky strojov a zariadeni,

h)  Platné doklady o kontrolach stavu bezpec€nosti technickych
zariadeni,

i) Zaznam o preukazatefnom oboznameni zamestnancov s
prisluSnymi dokumentmi.

4.6. VysSie uvedené dokumenty musi mat dodavatel na pracovisku
objednavatela k dispozicii aspori vo forme kopie. Originaly tychto
dokladov musi byt schopny predloZit na poZiadanie objednavatela do
24 hodin.

OOPP

4.7. Dodavatel zodpoveda za to, Ze v nadvaznosti na vykonavanu
pracovnu ¢innost a v sulade s posudenymi rizikami, budu vSetci jeho
pracovnici na pracoviskach objednavatela vybaveni vhodnymi
osobnymi ochrannymi pracovnymi prostriedkami v nasledujucom
minimalnom rozsahu a budu tieto prostriedky pouzivat:

a) pracovny odev s dlhymi rukavmi a dlhymi nohavicami s
nazvom alebo logom dodavatela,

b)  ochrannu prilbu,

c) reflexnu vestu alebo pracovny odev (v zmysle STN EN ISO
20471 trieda 2 alebo 3),

d) ¢lenkova pracovnu obuv - typ S3,

e) vhodné pracovné rukavice.

4.8. Dodavatel je povinny na ochranu zdravia pracovnikov
pracujucich pre neho zabezpecit aj pouzivanie dodato¢nych OOPP
(napr. ochranné rukavice, ochranné okuliare, ochrana dychacich
ciest, nehorlavé obleCenie, ochrana sluchu, osobna ochrana proti
padu atd.), ak si to povaha prace vyzaduje.

4.9. Dodavatel je povinny vykonavat pravidelnd kontrolu svojich
pracovnikov, €i pri pracovnej ¢innosti riadnym spdsobom pouzivaju
stanovené OOPP.

4.10. Pre pripad poruSenia tohto ustanovenia, ma objednavatel pravo
pracovnikov dodavatela vykazat z pracovisk az do zjednania napravy.

Stavebné mechanizmy, zariadenia

4.11. Dodavatel zodpoveda =za bezpeCny stav pouzivanych
mechanizmov, strojov, zariadeni, nastrojov, naradia, materialov.
Dodavatel je povinny mat na pracovisku k dispozicii zoznamy
pracovnych prostriedkov, navody k nim a platné doklady o kontrole
stavu bezpecnosti technickych zariadeni. Dodavatel je povinny
prevadzkovat a udrzZiavat' tieto zariadenia v takom technickom stave,
aby nedochadzalo k nezZiaducim udalostiam, Skodam na majetku a na
zivotnom prostredi.

4.12. V3etky stavebné mechanizmy a nakladné vozidla pohybujuce sa
na stavenisku musia byt vybavené funkénou vystraznou zvukovou a
svetelnou signalizaciou.

4.13. Dodavatel je povinny si zabezpecit a vzdy pouzivat ,Nalezite
poucenl osobu“ (regulovéik) na navigovanie vozidla, stavebného
stroja, mechanizmu na pracovisku, resp. stavenisku v pripade, Ze sa
otaca alebo cuva. V pripade zistenia nedostatkov na technickych
zariadeniach dodavatela, objednavatel ma pravo pozastavit/nariadit
pozastavenie ich prevadzky, alebo nariadit dodavatelovi ich
odstranenie z jeho priestorov. Pripadné omeskanie s plnenim
dodavatela sa nebude povazovat za omeSkanie, zapriCinené
objednavatelfom.

a) records of OHS/fire safety inspection, incl. records of no-
alcohol/narcotic and psychotropic drugs compliance checks,
conducted before a shift and during shift work,

b)  records of OHS/fire safety orientation and information of
personnel, incl. briefing on the operating instructions, safety
data sheets, the fire-assistance patrol refresher training (where
appropriate) etc.,

c) risk evaluation relating to the work carried out, incl. risk
elimination measures,

d) safe work method statements and orientation/information of
personnel carrying out the relevant work activities

e) Trauma Response Plan, Book of Accidents

f) Fire Alarm Guidelines,

g) equipment/plant operation diaries,

h)  valid reports on technical equipment safety inspection,

i) records of orientation/information of the employees/servants on
the applicable documents as documented in writing

4.6. The Contractor is required to make the above documents
available in the Employer’s workplace, photocopied at least, and be
able to provide the original documents within 24 hours after requested
by the Employer.

PPE

4.7. ltis the Contractor’s responsibility to provide all of its personnel
at work in the Employer’s workplace with the appropriate minimum
personal protective equipment and ensure that the PPE provided is
used as established for the work carried out and risk assessed:

a) long-sleeve work-wear, and long trousers with the Contractor’s
name or logo,

b) safety hat,

c) hi-vis jacket or work-wear (conforming to STN EN ISO 20471
Class 2 or Class 3),

d) S3 ankle safety footwear;

e) appropriate type of protective gloves.

4.8. For the occupational health performance purposes the
Contractor is also required to ensure that its personnel make proper
use of the additional PPE (e .g. protective gloves, safety glasses,
respiratory protection, non-combustible work-wear, ear protection,
personal fall-arrest system, etc.) as required by the nature of the work.

4.9. The Contractor is required to inspect regularly its personnel for
the proper use of PPE as established for the work carried out.

4.10. Upon a breach of the above provision the Employer is entitled to
send the Contractor’s personnel out of the workplace until remedied.

Construction Equipment, Plants

4.11. The Contractor is responsible for the safe condition of the
equipment, machines, plants, tools, devices, and materials at work.
The Contractor is required to make the list of work equipment, relevant
operating instructions and valid certificates of technical equipment
safety inspection available in the workplace. The Contractor is
required to operate and keep the above equipment in such a condition,
which will prevent the occurrence of adverse events, property damage
and environmental damage.

4.12. All the construction equipment and trucks moving about the
construction site must have the warning acoustic and light signalling
in place and in operation.

4.13. The Contractor is required to obtain and always make use of
“Duly Instructed Person” (banksman) for directing the rotation or
reversal of vehicles, construction equipment, plants in the workplace,
or on the construction site. Upon detection of defects in the
Contractor’s technical equipment the Employer is entitled to
discontinue the operation or order that the operation of the
vehicle/equipment is discontinued or order that the Contractor remove
the vehicle/equipment from its premises. The Contractor’s late
performance, if any, shall not be deemed late for the reasons
originated with the Employer.

4.14. When out of the construction equipment/truck’s cabin, the
respective operators and drivers are required to be wearing all of the
minimum PPE as established for the site.




4.14. Strojnici stavebnych mechanizmov, ako aj vodi€i nakladnych
vozidiel na stavbe su povinni po vystupeni z kabiny stroja/vozidla mat
vSetky predpisané OOPP v minimalnom rozsahu.

Neziaduce udalosti

4.15. Ak dbjde k pracovnému urazu pracovnika dodavatela alebo
nebezpecnej udalosti je dodavatel povinny bezodkladne oznamit
vzniknuty  Uraz/nebezpecnu  udalost veducemu  pracoviska
objednavatela.

4.16. VySetrenie pricin vzniku urazu/nebezpecnej udalosti, vedenie
suvisiacej dokumentéacie, vratane splnenia oznamovacej povinnosti v
zmysle osobitného predpisu, ktorym sa ustanovuje spdsob evidencie,
hlasenia a zasielanie zaznamu o Uraze zabezpeCuje zamestnavatel
poSkodeného zamestnanca (dodavatel). Dodavatel musi umoznit
objednavatelovi podielat sa na vySetrovani pri¢in vzniku urazu.
Dodavatel poskytne sucinnost pri Ukonoch spojenych s neziaducimi
udalostami.

4.17.Po ukonCeni vySetrovania pracovného Urazu, odovzda
dodavatel kopiu vSetkych zaznamov objednavatelovi a pisomne
informuje o vSetkych novovzniknutych skuto€nostiach suvisiacich s
danou udalostou. Naklady spojené so vzniknutym urazom, su naklady
dodavatela.

Ochrana pred poziarmi

4.18. Dodavatel je povinny sa na pracovisku spravat tak, aby svojim
konanim nespdsobil situacie, ktoré by mohli viest k vzniku poziaru.
Dodavatel zodpoveda za zaistenie poziadaviek ochrany pred poziarmi
na pracovisku pri nim vykonavanych ¢innostiach.

4.19. Dodavatel je povinny vybavit svoje pracoviska (najma stavebné
bunky, kontajnery a zariadenie staveniska, nakladné vozidla,
stavebné stroje) zodpovedajucim poctom a druhmi prenosnych
hasiacich pristrojov (PHP). PHP musia mat platnu reviziu.

4.20. Dodavatel je povinny vykonavat zvaracské prace, alebo iné
prace s otvorenym ohnom ¢&i zvySenym nebezpecenstvom vzniku
poZiaru iba na zaklade povolenia a dodrzania prisluSnych pravnych
predpisov.

Bezpecnostnotechnicka sluzba

4.21. Dodavatel zabezpecéi pritomnost bezpecnostného technika na
pracovisku/stavenisku nasledovne:

Pri praci do 50 pracovnikov na zavolanie byt k
dispozicii do 48 h

min. 2xtyzdenne po 4 h

Pri praci od 50 — 100 pracovnikov

Pri praci od 100 — 200 pracovnikov | min. kazdy defi po 4 h

Pri praci nad 200 pracovnikov non-stop poc¢as vykonu

prac

V. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
VSeobecné poziadavky

5.1. Dodavatel je povinny dodrziavat vSetky pravne a zavazné
poziadavky v oblasti ochrany Zivotného prostredia.

5.2. Dodavatel je povinny oznamit objednavatelovi kontaktni osobu
pre komunikaciu v oblasti ochrany Zivotného prostredia.

5.3. VSetky udalosti, ktoré mézu mat negativny vplyv na Zivotné
prostredie, musia byt okamzite hlasené objednavatelovi.

Odpadové hospodarstvo

5.4. Dodavatel je povinny pri nakladani s odpadmi vznikajacimi pri
jeho pracovnej €innosti v ramci plnenia predmetu zmluvy postupovat
v suUlade s pravnymi poziadavkami v oblasti odpadového
hospodarstva.

Undesired Events

4.15. Upon occurrence of an occupational accident of the Contractor’s
personnel or in the event of dangerous occurrence, the Contractor is
immediately required to notify the Employer’s workplace supervisor of
the accident/dangerous occurrence.

4.16. The investigation into the causes of accident/dangerous
occurrence, maintenance of the related documents, incl. performing
the notification duty pursuant to the special law which provides for the
method of posting, reporting and transmission of the accident report
is all the responsibility of the injured employee/servant’s Employer
(Contractor). The Contractor is required to make it possible for the
Employer to participate in the investigation into the causes of accident.
The Contractor shall provide assistance in the acts relating to the
undesired events.

4.17. Upon completion of the occupational accident investigation, the
Contractor shall hand in the copies of records to the Employer and
inform in writing about all the new-emerged circumstances relating to
the relevant event. The cost related to the accident shall be deemed
to be the Contractor’s cost.

Fire Safety

4.18. The Contractor is required to conduct themselves in the
workplace in the way, which will not create any risk situations for fire.
The Contractor is responsible for the fire safety performance in the
workplace whilst carrying out its work.

4.19. The Contractor is required to provide its workplaces (esp.
modular site offices, containers and site installation, trucks,
construction equipment) with the appropriate number and types of
portable fire extinguishers. Each portable fire extinguisher must have
passed technical inspection.

4.20. The Contractor is only required to carry out welding work or any
other work involving open flames or enhanced risk of fire subject to
authorisation and compliance with the applicable laws.

Safety and Technical Services

4.21. The Contractor shall ensure that the safety officer be present it
the workplace/on the construction site as follows:

available in 48 hours
within call

min. 2x per week for 4
hours

min. 4 hours per day

For 50 personnel at work

For 50 -100 personnel at work

For 100 — 200 personnel at work

For over 200 personnel non-stop whilst carrying

out the work

V. ENVIRONMENTAL PROTECTION
General Requirements

5.1. The Contractor is required to comply with all the legislative and
mandatory environmental requirements.

5.2. The Contractor is required to inform the Employer of the contact
person for the environmental reference.

5.3. All of the occurrences that may have a negative impact on the
environment must be immediately reported to the Employer.

Waste Management
5.4. 4When handling the waste generated by its work activities in the
course of the Contract performance, the Contractor is required to act

as provided by the waste management legislation.

5.5. Asrequested, the Contractor is required to provide the Employer
with the proof of arrangements made in writing to obtain disposal of




5.5. Dodavatel je povinny na poziadanie predlozit objednavatelovi
spdsob zabezpecenia likvidacie vzniknutych odpadov (objednavka,
pripadne zmluva) s opravnenou organizaciou vratane dokladov
preukazujucich jej spoésobilost v sulade s plathymi pravnymi
predpismi.

5.6. Na poziadanie predlozit objednavatelovi platny suhlas na
nakladanie s nebezpe¢nymi odpadmi, ak je realny predpoklad vzniku
nebezpe€nych odpadov vznikajucich z prevadzkovanej cinnosti
dodavatela.

5.7. Dodavatel je povinny viest evidenciu odpadu (nebezpecny
odpad, ostatny odpad) vzniknutého jeho Cinnostou v rdmci plnenia
predmetu zmluvy v sulade s pravnymi poziadavkami, ktorej kopiu
odovzda pri ukonéeni zazmluvnenych prac objednavatelovi.

5.8. Dodavatel je povinny vzniknuty odpad separovat, nasledne
ulozit na objednavatefom urCené miesto do definovanych a
oznacenych zbernych nadob, ktoré je povinny si zabezpelit v
dostatocnom pocte na vlastné naklady.

Chemické latky a zmesi

5.9. Ak dodavatel pri Cinnosti v ramci plnenia predmetu zmluvy
naklada s chemickymi latkami a zmesami je povinny:

a) chemické latky a zmesi skladovat na pridelenom pracovisku
tak, aby nemohlo déjst k ohrozeniu kvality povrchovych alebo
podzemnych vod, ku kontaminéacii pédy, pripadne inému
poskodeniu zivotného prostredia (sklady s dvojitym dnom,
resp. zachytné nadrze s dostato¢nym zachytnym objemom).

b)  mat v mieste uskladnenia k dispozicii aktualne karty
bezpeé&nostnych Gdajov (KBU) k pouzivanym chemickym
latkam a zmesiam v slovenskom jazyku a preukazatelne
oboznamit prislugnych zamestnancov s obsahmi KBU.

c) viest evidenciu skladovanych a/alebo pouzivanych chemickych
latok a zmesi na tlacive definovanom objednavatefom.

d) uskladriovat chemické latky a zmesi v oznaéenych a na to
uréenych baleniach (zakaz pouzivania potravinovych obalov).

e) oboznamit sa s ustanoveniami Havarijného planu, resp. iného
relevatného dokumentu spracovaného objednavatefom na
zabranenie uniku znedistujucich latok do zloziek Zivotného
prostredia a riadit’ sa nalezitostami v fiom uvedenymi

5.10. Dodavatel' je povinny odstavovat dopravné a mechanizatné
prostriedky len v miestach uréenych objednavatelom a zaistit ich proti
moznym unikom znecistujucich latok zachytnymi vafiami, v pripade
zistenia nevyhovujuceho technického stavu prostriedku okamzite
zabezpedit napravu.

5.11. Pripadné opravy a/alebo vymeny prevadzkovych kvapalin
dopravnych a mechanizaénych prostriedkov  vykonavané v
priestoroch stavby/staveniska je nutné vopred odsuhlasit s
objednavatefom.

5.12. Pri praci s dopravnymi a mechanizaénymi prostriedkami vo
vodnych tokoch alebo v ich bezprostrednej blizkosti, v ochrannych
pasmach vodnych zdrojov a Zriediel je dodavatel povinny pouzivat
prednostne ekologické prevadzkové kvapaliny.

VI. KONTROLA A POSTUP PRI PORUSOVANi POVINNOSTi DODAVATELA
PRI ZABEZPECOVANiI BOZP, OPP A OZP

6.1. Objednavatel si vyhradzuje pravo vykonavat kedykolvek pocas
doby platnosti zmluvy opravnenou osobou objednavatela kontroly
dodriavania v8etkych povinnosti v oblasti BOZP, OPP a OZP zo
strany dodavatela, kontrol pracovisk, vozidiel a zamestnancov
dodavatela a jeho podzhotovitelov vratane kontroly na pritomnost
alkoholu (napr. dychova skuska).

6.2. Pokial dojde pri €innosti dodavatela v ramci predmetu zmluvy k
poruovaniu povinnosti v oblasti BOZP, OPP a/alebo OZP
stanovenych vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi, uzatvorenou
zmluvou a jej prilohami, je dodavatel povinny uhradit objednavatelovi
zmluvnu pokutu podla tabulky pokut za kazdy jednotlivy zisteny
pripad. Tymto nie je dotknuty narok na nahradu Skody. Objednavatel
je opravneny svoju pohladavku na zaplatenie zmluvnej pokuty

the waste generated (Order, or Contract) from a licensed operator,
incl. evidence of the operator’s permit to operate as provided by the
applicable laws.

5.6. As requested, the Contractor is required to provide the Employer
with a valid approval given to the handling of hazardous waste
providing the hazardous waste were expected to be generated by the
Contractor’s operational activities.

5.7. The Contractor is required to keep the records of waste
(hazardous waste, non-hazardous waste) generated by its activities in
the course of the Contract performance to comply with the legislative
requirements and provide the Employer with a copy of the waste
records upon completion of the work under the Contract.

5.8. The Contractor is required to separate the waste generated,
store the same in the Employer-designated place in the specified and
identified collecting vessels the sufficient number of which shall be
made available at his own costs.

Chemical Substances and Compounds

5.9. If handling chemical substances and compounds whilst carrying
out the work in the course of the Contract performance, the Contractor
is required to:

a) store the chemical substances ad compounds in the workplace
assigned in the way which will prevent occurrence of threats to
the surface or subterranean water quality, soil contamination,
or any other environmental damage (double-bottom storage
rooms, or retention containers of sufficient retention capacity).

b)  keep the current material safety data sheets (MSDS) for the
chemical substances and compounds that are used available in
Slovak in the storage place, and inform the relevant
employees/servants on the MSDS provisions demonstrably.

c) keep records in writing of the chemical substances and
compounds that are stored and/or used in the Employer-
prescribed form.

d) store the chemical substances and compounds in the
dedicated and identified containers/packaging (food containers
are prohibited).

e) acquaint themselves with the provisions of Emergency
Response Plan (ERP), or another relevant document prepared
by the Employer for preventing the leaking of pollutants into the
environment and abide by the ERP provisions.

5.10. The Contractor is only required to park the vehicles and
equipment in the Employer-designated places and make the
vehicles/equipment safe against the possible pollutant release from
the retention tubs, and obtain remedy upon detection of a non-
conforming condition of the vehicle/equipment.

5.11. Any of the vehicles/equipment repair and/or exchange
vehicle/equipment engine fluids conducted at the project/construction
site premises shall be approved beforehand by the Employer.

5.12. Should vehicles and equipment be used in the work carried out
inside or in the vicinity of water courses, protective zones for water
resources and spring areas, the Contractor is preferably required to
use the environmentally-friendly engine fluids.

VI. INSPECTION AND PROCEDURE FOR HANDLING CONTRACTOR’S
BREACH OF OHS, FIRE SAFETY AND ENVIRONMENTAL
PERFORMANCE

6.1. The Employer reserves the right to conduct inspections any time
during the validity period of the Contract by the Employer’s Authorised
Person for the Contractor’s performing all the duties related to the
OHS, fire safety, and environmental performance, inspections of the
workplaces, vehicles, the Contractor and its sub-contractors’
employees/servants, incl. alcohol testing (e.g. breath tests).

6.2. Upon breach of the OHS, fire safety and/or environmental
performance committed by the Contractor in the course of the
Contract performance as established by the public statutes, the
Contract that is made and entered into and its annexes, the Contractor
is required to pay the Employer the liquidated damages as per
overview of money penalties for each and any breach detected. This
is without prejudice to the claim for damages. The Employer is entitled




zapocitat proti pohladavke dodavatela na
poskytnutého plnenia.

zaplatenie ceny

Tabulka pokut

R . . Vyska

Porusenie povinnosti pokuty
Nepouzivanie osobnych ochrannych prac.
prostriedkov (prilby, pracovna obuv, reflexné 50 €
vesty, atd.)
Nespravne skladovanie alebo manipulacia s
chemickymi latkami a zmesami (chybajuce
zachytné vane/podlozky s dostato¢nym 50 €
zachytnym objemom), alebo chybajtca
dokumentécia k danym produktom (KBU)
Neplatna alebo chybajuca odborna sposobilost
(napr. zeriavnik, leSenar, viazac a iné),
oboznamovanie a informovanie s predpismi 80 €
BOZP, lekarska prehliadka vo vztahu k praci
podla osobitnych predpisov
Nezabezpec€enie vymeny, resp. opravy
stavebného stroja, mechanizmu alebo vozidla, 100 €
z ktorého uniké prevadzkova kvapalina a/alebo
neosadenie zachytnej podlozky
Neplatna alebo chybajuca dokumentacia 100 €
v zmysle pravnych a inych predpisov
Pouzivanie nevyhovujucich alebo nevhodne
umiestnenych rebrikov (poskodené, prilis 100 €
zatazované, pod nevhodnym uhlom, bez
dostato€ného presahu, nezabezpecéené atd.)
Nedodrziavanie bezpecnej vzdialenosti 3 m od
pracujucich stavebnych mechanizmov resp. 100 €
vozidiel
Pouzivanie poSkodenych a necertifikovanych 300 €
viazacich prostriedkov
Nezakrytie stavebnych $acht a otvorov proti padu 400 €
predmetov / 0s6b z vysky
Nebezpelné pracovné postupy 400 €
Nezabezpec€enie zemnych a vykopovych prac 400 €
Nezaisteny pracovnik pri pracach vo vySke alebo
nad volnou hibkou (kolektivne alebo osobné 500 €
zabezpecenie)
Pritomnost pracovnikov na stavenisku pod
vplyvom alkoholu alebo inych navykovych latok, 1000 €
resp. odmietnutie dychovej skisky na pritomnost
alkoholu.
Porusenie ostatnych poziadaviek uvedenych 200€
v tychto bezpe&nostno-technickych podmienkach

. < . v . Dvojnasobok
Opakované poruSovanie vyssie uvedenych vyssie
poziadaviek na BOZP, OPP a OZP, ;
. . . . uvedenych

neodstranenie nedostatkov v uréenom termine pokut

6.3. Objednavatel je opravneny nariadit dodavatelovi vykonanie
napravnych opatreni na zabezpecenie poZiadaviek BOZP, OPP a
OZP. Dodavatel je povinny také pokyny objednavatela bezodkladne
splnit.

6.4. Ak prikaz na preruSenie prac, zakaz pouzivania pracovnych
prostriedkov, vykazanie pracovnika z dévodu poruSenia pravidiel a
predpisov v oblasti BOZP, OPP a OZP vyda opravnena osoba
objednavatela z dévodov na strane dodavatela, pripadné omeskanie
s plnenim sa nebude povazovat za omeSkanie zapriCinené
objednavatefom.

to set off its claim for the payment of liquidated damages against the
Contractor’s claim for the payment of rendered performance price.

Overview of Money Penalties

Penalty

Breach Amount
Failure to use personal protective equipment 50 €
(safety hats, safety footwear, hi-vis jackets, etc.)
Improper storage and handling of chemical
substances and compounds (absent retention
containers/tubs of sufficient retention capacity) or 50 €
absent product accompanying documents
(MSDS)
Expired or absent certificate of professional
competence (e. g. crane operator, scaffolder,
slinger, etc.), OHS orientation and information, 80 €
work-related medical examination as provided by
special laws
Failure to obtain a replacement or repair of the
construction equipment, plant or truck with an 100 €
engine fluid leak, and/or failure to install a
retention tub
Expired or absent documents in compliance with 100 €
the statutory and other regulatory requirements
Use of ladders that are not suitable or poorly
located/improperly positioned (damaged,
overloaded, at the improper angle, without a 100 €
sufficient extension above the upper landing
surface, with no protection in place, etc.)
Failure to observe a 3 m safety distance from the 100 €
construction equipment (trucks) at work
Use of damaged and uncertified slings 300 €
Failure to protect the site manholes and openings 400 €
against the fall of items / persons from the height
Unsafe technigues and procedures at work 400 €
Failure to provide the earthwork and excavation 400 €
work support
No protective equipment in place for the work
carried out at-height or above ground clearance 500 €
(collective or personal protective equipment)
Alcohol- or drug-intoxicated workers present on 1000 €
the site or refusal to take breath test.
Breach of other requirements set out by the 200€
safety and technical specifications
Repeat breach of the above OHS, fire safety and Double of
environmental requirements, failure to remedy as the above
scheduled penalties

6.3. The Employer is entitled to order that the Contractor implement
corrective action in compliance with the OHS, fire safety and
environmental requirements. The Contractor is accordingly required
to perform immediately as instructed by the Employer.

6.4. If any of the suspension-of-work order, prohibition notice
against the use of working equipment, worker-out order for a breach
of rules and regulations governing the OHS, fire safety and
environmental performance is issued by the Employer’s Authorised
Person for the reasons originated with the Contractor, late
performance, if any, shall not be deemed late for the reasons
originated with the Employer.




